МИНОБРНАУКИ РОССИИ

Федеральное государственное бюджетное образовательное

учреждение высшего образования

«Тульский государственный университет»
Институт гуманитарных и социальных наук 
Кафедра иностранных языков

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ

 ПО ОРГАНИЗАЦИИ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК

Уровень профессионального образования: высшее образование – специалитет
Направление (специальность) подготовки: 31.05.01 Лечебное дело

Квалификация (степень) выпускника: врач-лечебник
Форма обучения: очная 
Тула 2018
Методические указания по организации самостоятельной работы студентов учебной дисциплины (модуля) «Иностранный язык» составлены проф. З.И. Конновой, доц. О.В. Розановой, асс. П.В. Кузиной и обсуждены на заседании кафедры иностранных языков института гуманитарных и социальных наук (протокол заседания кафедры № 9 от «26» апреля 2018г.)

Зав. кафедрой                                     З.И. Коннова

Методические указания для самостоятельной работы предназначены  для студентов на этапе подготовки специалистов.

Методические указания учитывают необходимость одновременно развивать у студентов навыки самостоятельной работы со специальной литературой на иностранном языке с целью получения профессиональной информации, которая будет необходима дипломированным специалистам.

Предполагается дальнейшая, в большинстве случаев самостоятельная, работа с языком в процессе профессиональной деятельности, состоящая как в использовании приобретенных в базовом курсе навыков и умений, так и в их совершенствовании. Именно поэтому одной из основных задач курса является развитие способности самостоятельно работать с языковым материалом посредством выполнения под руководством преподавателя заданий, требующих умения самостоятельно анализировать и применять грамматические правила, оценивать и классифицировать лексический фонд иностранного языка, адаптировать значения лексико-грамматических моделей языка к различным контекстам, выявлять словообразовательные модели и определять их типовые значения.

Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения иностранному языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах самостоятельной работы студентов. 

Используя методические указания, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: 

правильного произношения и чтения на иностранном языке; 

продуктивного активного и пассивного освоения лексики иностранного языка; 

овладения грамматическим строем иностранного языка; 

работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по иностранному языку); 

подготовленного устного монологического высказывания на иностранном языке в пределах изучаемых тем; 

письменной речи на иностранном языке. 

     Согласно рабочей программе предусмотрены следующие виды самостоятельной работы:

	
	Наименование видов самостоятельной работы

	1
	Чтение и перевод с иностранного языка на русский текстов по профилю факультета (объем 10 тыс. п.зн.)              



	2
	Подготовка к текущим и промежуточным аттестациям

	3
	Подготовка к практическим занятиям


Общие методические рекомендации

Особенностью обучения иностранным языкам студентов является то, что объем самостоятельной работы студента по выработке речевых навыков и умений значительно превышает объем практических аудиторных занятий с преподавателем. Для того чтобы добиться успеха, необходимо приступить к работе над языком с первых дней обучения в вузе и заниматься систематически.
Самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка охватывает: заучивание слов иностранного языка; уяснение действия правил словообразования; грамматических правил; чтение тестов на изучаемом языке вслух в соответствии с правилами чтения; понимание текстов; прослушивание текстов с тем, чтобы научиться правильно произносить и понимать на слух содержание сообщения; построение вопросов и ответов к текстам; перевод на русский язык (устный и письменный).
Для того чтобы достигнуть указанного в целевой установке уровня владения языком, следует систематически тренировать память заучиванием иноязычных слов, текстов. Надо помнить, что способности развиваются в процессе работы, что осмысленный материал запоминается легче, чем неосмысленный, что навык вырабатывается путем многократно выполняемого действия.

Правила чтения

Прежде всего необходимо научиться правильно произносить и читать слова и предложения. Чтобы научиться правильно произносить звуки и правильно читать тексты на изучаемом языке, следует: во-первых, усвоить правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а также правила ударения в слове и в целом предложении, при этом особое внимание следует обратить на произношение тех звуков, которые не имеют аналогов в русском языке; во-вторых, регулярно упражняться в чтении и произношении по соответствующим разделам рекомендованных программой учебников и учебных пособий.
Для того чтобы научиться правильно читать и понимать прочитанное, следует широко использовать технические средства, сочетающие зрительное и слуховое восприятие. Систематическое прослушивание текстов помогает приобрести навыки правильного произношения.
При чтении необходимо научиться делить предложения на смысловые отрезки - синтагмы, что обеспечит правильную технику чтения, необходимую для правильного понимания текста.

Работа над лексикой

Чтобы понимать читаемую литературу, необходимо овладеть определенным запасом слов и предложений. Для этого рекомендуется регулярно читать на изучаемом языке учебные тексты, газеты и оригинальную литературу по специальности.
Работу над закреплением и обогащением лексического запаса рекомендуем проводить следующим образом:
А. Работая со словарем, выучите алфавит, а также ознакомьтесь по предисловию с построением словаря и с системой условных обозначений, принятых в данном словаре.
Б. Слова выписывайте в тетрадь или на карточки в исходной форме с соответствующей грамматической характеристикой, т.е. существительные - в ед. числе, глаголы - в неопределенной форме (в инфинитиве), указывая для неправильных глаголов основные формы.
Работа над текстом

Поскольку основной целевой установкой обучения иностранному языку является получение информации из иноязычного источника, особое внимание следует уделить чтению текстов. Понимание текста достигается при осуществлении двух видов чтения:
1) изучающего чтения;
2) чтения с общим охватом содержания.
Точное и полное понимание текста осуществляется путем изучающего чтения, которое предполагает умение самостоятельно проводить лексико-грамматический анализ текста. Итогом изучающего чтения является адекватный перевод текста на родной язык с помощью словаря. При этом следует развивать навыки пользования отраслевыми терминологическими словарями и словарями сокращений.
Читая текст, предназначенный для понимания общего содержания, необходимо, не обращаясь к словарю, понять основной смысл прочитанного.

Оба вида чтения складываются из следующих умений:
а) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразовательных признаков и контекста;
б) видеть интернациональные слова и определять их значение;
в) находить знакомые грамматические формы и конструкции и устанавливать их эквиваленты в русском языке;
г) использовать имеющийся в тексте иллюстративный материал, схемы, формулы и т.п.;
д) применять знания по специальным, общетехническим, общеэкономическим предметам в качестве основы смысловой и языковой догадки.
Работа со словарем

 Формы СРС со словарем: 

- поиск заданных слов в словаре; 

- определение форм единственного и множественного числа существительных; 

- выбор нужных значений многозначных слов; 

- поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов; 

- поиск значения глагола по одной из глагольных форм. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем

1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод будет неправильны. 

2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контекст предложения (текста). 

3) При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному. 

4) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме (Infinitive), в то время как в предложении (тексте) они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. 
Работа с грамматическим материалом
Формы работы с грамматическим материалом: 

- устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

- письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

- составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.); 

- поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте; 

- синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями); 

- перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал.

Работа над устной речью

Формы работы  над устной речью: 

- фонетические упражнения по определенной теме; 

- лексические упражнения по определенной теме; 

- фонетическое чтение текста-образца; 

- перевод текста-образца; 

- речевые упражнения по теме; 

- подготовка устного монологического высказывания по определенной теме (объем высказывания – 15-20 предложений). 

Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов-образцов. В первую очередь необходимо выполнить фонетические и лексические и лексико-грамматические упражнения по изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты-образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно: 

1) заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами; 

2) сократить «протяженность» предложений. 

3) упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений. 

3) произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 12-15 предложений). 

Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, и пересказать. 

Работа над письменной речью
Формы работы над письменной речью: 

- письменные задания по оформлению тетради-словаря; 

- письменные лексические, лексико-грамматические, грамматические задания и упражнения; 

- письменные задания по подготовке к монологическому сообщению на иностранном языке; 

- письменные задания по реферированию текстов на иностранном языке; 

- письменный перевод с русского языка на иностранный. 

Формы контроля внеаудиторного чтения:

● выборочный перевод;

● ответы на вопросы;

● краткое изложение содержания прочитанного на иностранном или русском языках.

Порядок проведения текущих и промежуточных аттестаций. Шкалы оценок

Текущая аттестация осуществляется в течение семестра в виде контрольных работ (тесты) и устных опросов. Перевод на русский язык используется как одно из средств контроля понимания.

Промежуточная аттестация имеет форму зачета, который проводится в конце 1 семестра.

По текущей аттестации студент может получить не более 60 баллов.

I аттестация:

5 баллов за посещаемость;

10 баллов за текущую успеваемость;

10 баллов за контрольную работу (тест);

5 баллов за перевод текста по профилю факультета (объем 5 тыс. печ.зн.);

максимальное количество – 30 баллов;

II аттестация:

5 баллов за посещаемость;

10 баллов за текущую успеваемость;

5 баллов за перевод текста по профилю факультета (объем 5 тыс. печ.зн.) или написание реферата по прочитанной литературе;

10 баллов за контрольную работу (тест).

Во вторую аттестацию ставится общее количество баллов за I и II аттестации:

максимальное количество – 60 баллов;

Содержание зачета

Зачет состоит из лексико-грамматического теста, содержащего 40 заданий, а именно:

1-5 ─ задания на понимание прослушанного текста социальной тематики объемом 600 п. зн. 

6-10  ─ задания на понимание общетехнического текста по профилю факультета объемом 1000-1200 п. зн.

11-20 ─ задания по устным темам, изученным в каждом семестре.

21-40 ─ задания по пройденной грамматике.

Максимальная оценка на зачете – 40 баллов.

Шкала оценок

	Зачет
	Не зачтено
	Зачтено

	Акад.оценка (по 4-балльной системе)
	Неудовлет-ворительно
	Удовлетво-рительно
	Хорошо
	Отлично

	Балльная оценка (по 100-балльной системе)
	0-39

баллов
	40-60 баллов
	61-80 баллов
	81-100 баллов


Учебно-методическое обеспечение дисциплины

Основная литература

Английский язык

1. Учебник английского языка для студентов медицинских вузов / В. А. Бессонова [и др.]; под ред. Т.П. Щедриной. – 2-е изд., испр .— М.: Высш. шк., 2010. – 344с. – ISBN 978-5-06-006240-3 

2. Маслова, А. М. Английский язык для медицинских вузов: учебник / А.М. Маслова, З.И. Вайнштейн, Л.С. Плебейская. – 5-е изд., испр. – Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2011. – 336с. – ISBN 978-5-9704-2062-1.

3. Английский для бакалавров: учеб. пособие / ТулГУ; под ред. Г.Д. Орловой. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2012. Ч.1 / авт.-сост. Т.Н. Валиулина [и др.]. – 2-е изд., стер. – 2012. – 299с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-2254-3.

4. Английский для бакалавров: учеб. пособие / ТулГУ; под ред. Г.Д. Орловой. – Тула : Изд-во ТулГУ, 2011. Ч. 2 / Л.П. Зарубина [и др.] . – 2011 . – 220c. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-1812-6.

Немецкий язык

5. Бориско, Н.Ф. Самоучитель немецкого языка = Deutsch ohne Рrobleme!: в 2т. / Н.Ф. Бориско. – Изд. испр. – Москва; Киев: Дом Славянской книги: Логос-М, 2014. Т.1. – 2014. – 480 с.: ил. – (Для начинающих). – ISBN 978-5-91503-041-0 (в пер.).

6. Бориско, Н.Ф. Самоучитель немецкого языка = Deutsch ohne Рrobleme!: в 2т. / Н.Ф. Бориско. – Москва; Киев: Дом Славянской книги: Логос-М, 2014. Т.2. – 2014. – 512 с.: ил. – (Для продолжающих). – ISBN 978-5-91503-042-7 (в пер.).

7. Немецкий для бакалавров: учебное пособие / ТулГУ; авт.-сост. Н.М. Делягина [и др.]; под ред. Н.М. Делягиной. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2015 . – 337с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-3130-9. 
8. Учебно-методическое пособие по немецкому языку для развития умений и навыков разговорной речи: для дневной и дистанционной форм обучения. Ч.2 / Г. Н. Гаврилин [и др.]; под ред. А.А. Маркиной. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2013. – 125с.: ил. – На обл. указ: Ч.2. – На нем. яз. – Библиогр.: с.124. – ISBN 978-5-7679-2502-5.

Французский язык

9. Матвиишин, В.Г. Французский язык для студентов медицинских вузов: учебник / В.Г. Матвиишин. – 3-е изд., перераб. – М.: Высш. шк., 2007. – 408с. – ISBN 978-5-06-005643-3.
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